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În continuare, se pune la dispoziția delegațiilor Decizia de punere în aplicare a Consiliului de 

formulare a unei recomandări cu privire la abordarea deficiențelor identificate în evaluarea din anul 

2021 a aplicării de către Italia a acquis-ului Schengen în domeniul returnării, adoptată de Consiliu 

în cadrul reuniunii sale desfășurate la 17 iunie 2022. 

În conformitate cu articolul 15 alineatul (3) din Regulamentul (UE) nr. 1053/2013 al Consiliului din 

7 octombrie 2013, această recomandare va fi transmisă Parlamentului European și parlamentelor 

naționale. 
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Decizie de punere în aplicare a Consiliului de formulare a unei 

RECOMANDĂRI 

cu privire la abordarea deficiențelor identificate în evaluarea din 2021 a aplicării de către 

Italia a acquis-ului Schengen în domeniul returnării 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1053/2013 al Consiliului din 7 octombrie 2013 de instituire 

a unui mecanism de evaluare și monitorizare în vederea verificării aplicării acquis-ului Schengen și 

de abrogare a Deciziei Comitetului executiv din 16 septembrie 1998 de instituire a Comitetului 

permanent pentru evaluarea și punerea în aplicare a Acordului Schengen1, în special articolul 15 

alineatul (3), 

având în vedere propunerea Comisiei Europene, 

întrucât: 

(1) În perioada 28 iunie-2 iulie 2021 a fost realizată o evaluare Schengen în domeniul returnării 

în ceea ce privește Italia. În urma evaluării, s-a adoptat, prin Decizia de punere în aplicare a 

Comisiei C(2022) 950, un raport privind constatările și analizele, în care sunt enumerate 

bunele practici și deficiențele identificate cu ocazia evaluării. 

                                                 
1 JO L 295, 6.11.2013, p. 27. 
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(2) Sistemul italian de gestionare a cazurilor de returnare oferă autorităților naționale un 

instrument eficient și integrat, favorizând gestionarea cu eficacitate a cazurilor de returnare, 

și este considerat un aspect de interes deosebit care contribuie la efectul articolului 8 

alineatul (1) din Directiva 2008/115/CE. În plus, independența garantului național, domeniul 

de aplicare al acțiunii sale, cursurile de formare oferite escortelor pentru returnare cu privire 

la drepturile fundamentale, precum și rețeaua regională de observatori instruiți pentru 

returnările forțate care își desfășoară activitatea pe întregul teritoriu italian sunt considerate 

puncte de interes deosebit în ceea ce privește monitorizarea returnării forțate. 

(3) Ar trebui formulate recomandări cu privire la acțiunile de remediere care trebuie întreprinse 

de Italia pentru a aborda deficiențele identificate în cursul evaluării. Având în vedere 

importanța respectării Directivei 2008/115/CE, ar trebui să se acorde prioritate punerii în 

aplicare a recomandărilor 1, 3, 4 și 7. 

(4) Prezenta decizie ar trebui să fie transmisă Parlamentului European și parlamentelor statelor 

membre. În termen de trei luni de la adoptarea acesteia, Italia ar trebui să elaboreze, în 

temeiul articolului 16 alineatul (1) din Regulamentul (UE) nr. 1053/2013, un plan de acțiune 

care să cuprindă o listă cu toate recomandările care vizează remedierea deficiențelor 

identificate în raportul de evaluare și să transmită Comisiei și Consiliului respectivul plan de 

acțiune, 

RECOMANDĂ: 

Italiei 

1. să se asigure că se emite, fără întârziere, o decizie de returnare împotriva oricărui 

resortisant al unei țări terțe a cărui cerere de ședere legală sau de protecție internațională a 

fost refuzată, în conformitate cu articolul 6 alineatul (1) din Directiva 2008/115/CE, după 

cum se menționează și în recomandarea 1 din decizia de punere în aplicare a Consiliului 

care figurează în documentul 6358/17; 

2. să se asigure că deciziile de returnare și ordinele de părăsire a teritoriului impun o obligație 

clară de returnare într-o țară terță în sensul definiției „returnării” prevăzute la articolul 3 

punctul 3 din Directiva 2008/115/CE; 
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3. să asigure respectarea dreptului de a fi audiat înainte de emiterea unei decizii de returnare, 

pentru a ține seama în mod corespunzător de toate circumstanțele relevante ale fiecărui caz 

în parte; 

4. să se asigure că, atunci când se evaluează interesul superior al copilului în ceea ce privește 

minorii neînsoțiți, în temeiul articolului 5 litera (a) din Directiva 2008/115/CE, se 

analizează în mod sistematic dacă returnarea forțată este în interesul superior al acestora ca 

soluție durabilă, ținând seama de nevoile specifice ale copilului, precum și de condițiile de 

primire în țara de returnare, astfel cum se prevede la articolul 10 din 

Directiva 2008/115/CE, după cum se menționează și în recomandarea 5 din decizia de 

punere în aplicare a Consiliului care figurează în documentul 6358/17; 

5. să modifice legislația națională pentru a permite emiterea unei decizii de returnare și 

impunerea unei interdicții de intrare și în cazurile în care șederea ilegală este descoperită în 

timpul unei verificări la ieșire, de la caz la caz și ținând seama de principiul 

proporționalității, în conformitate cu articolul 11 din Directiva 2008/115/CE, după cum se 

menționează și în recomandarea 6 din decizia de punere în aplicare a Consiliului care 

figurează în documentul 6358/17; 

6. să îmbunătățească infrastructura, serviciile și condițiile de viață din centrele de cazare a 

străinilor luați în custodie publică. Să se asigure că viața privată este respectată atât în 

zonele sanitare, cât și în timpul vizitelor implicând avocați și/sau psihologi; 

7. să ia toate măsurile necesare pentru a asigura punerea în aplicare a deciziilor de returnare 

în mod eficace, în conformitate cu articolul 8 alineatul (1) din Directiva 2008/115/CE; să 

asigure în acest scop, în special, resurse umane adecvate; să adapteze capacitatea de luare 

în custodie publică la nevoile reale; să elimine obstacolele care limitează utilizarea unor 

măsuri alternative la luarea în custodie publică; să intensifice promovarea proiectelor de 

returnare voluntară asistată și de reintegrare, printre altele, prin acțiuni proactive de 

informare și consiliere. 

Adoptată la Bruxelles, 

 Pentru Consiliu 

Președintele 

_______________ 
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